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Hej Jam!

“Scouting should provide a safe environment for every
Scout”; Luc Panissod, Secretary general of the World
Organization of the Scout Movement (WOSM), 1s
convinced. The Safe from Harm program being conducted
as part of this Jamboree is but one small part in securing
this, and Monday featured a large conference on the issue of
child protection here at the Jamboree site.

article by Andreas Wenning
photos by Christoffer Munkestam

s one part of the Safe from Harm program,

all adults attending the Jamboree completed

an on line course before arrival. The course
is about preventing abuse, how to spot it and how
to react if you spot it. “It has been going really, re-
ally well and 98 percent of the adults had taken the
course before arriving”, says Lasse Karlsson one of
the Camp Chiefs. “It makes a difference during the
camp, as it is on top of everyone’s mind,” he says.

The conference covered this topic with attendees
from 70 countries, many of them Scouts but also
some from other organizations. “As a strong orga-
nization, Scouts have a responsibility not only to
talk about this among ourselves, but also to talk in
the community.”, says IHelene Gestrin, Chairman of
The Swedish Guide and Scout Council.

When the Convention on the Rights of the Child
became effective in 1990, it was only a few months
later that WOSM called for action from all the
Scout associations around the world. Also today
“Scouts should lead the way for other organizations
and civil society,” says Luc Panissod.

“When we as Scouts accept young people into the
organization, we are making a pledge to them to
develop their strength and personality, but we also
promise to keep them safe”, Gestrin says. This also
means to prevent any kind of abuse, this be bul-
lying, physical abuse, emotional abuse, neglect or
sexual abuse — not only within the Scout organiza-
tions, but also to spot and help fellow Scouts or
other children who have been subject to abuse.
Her Majesty Queen Silvia of Sweden was also pres-
ent. She is the founder of the World Childhood
Foundation and has a very deep interest in this
topic, as you can read on the next page, where the
Young Correspondents got to interview the Queen
after the conference.

At the conference the Queen spoke about how
hard it is to deal with and talk about abuse. “Often



the abuse is by someone you trust, someone that your parents
like or even admire,” she said. It is at first hard to understand that
they have done something wrong to you. And even after realising
this “it’s very hard to formulate the words that no one wants to
hear”, she said.

This 1s important to remember as a Scout. You might already be a
leader now, or may become in some years, and then “it is impor-
tant to be a role model as a leader”, as Panissod said, but at the
same time it is very important to remember, that the Scouts will
put their trust in you.

You therefore need to listen and understand, when someone
speaks up. You should also encourage others to speak up if being
abused and show that you will take them serious. As Gestrin said
as closing words of the conference: “When a child speaks up it
has something interesting and important to say. Always listen.”

Everyone should take a Safe from Harm course and can encour-
age others to do the same; WOSM launched a new on line Safe
from Harm course at the conference.

All'in all 12 500 people from 150 different countries have taken
the Safe from Harm course for this Jamboree. “This can make a
huge difference after the camp if everyone remembers, that keep-
ing children Safe from Harm is part of our job as Scouts, both in
Scouting and in society”, as Lasse Karlsson, one of the Jamboree
Camp Chiefs, says.

Safe from FHaun counse

WOSM has launched an on-line Safe from Harm course.
Compared to the course from the Jamboree it focuses more
on an “out of camp” context, and everyone, also those who
have taken the course for the Jamboree, is encouraged to
take it. It can be found on scout.org/safefromharm/

(]
Stope the violence. Speak out for
o ‘ ) o g 5
World Association of Girl Guides and Girl Scouts
(WAGGGS) has recently launched a campaign focusing on
stopping violence against girls and girls rights, and every-

one both boys and girls are encouraged to join in on this
effort on www.stoptheviolencecampaign.com

A U alvii de la maltraitance -
un devobr prowr tous

« Le scoutisme doit assurer a chaque scout un envi-
ronnement protecteur ». Luc Panissod, Secrétaire Général de
I’Organisation Mondiale du Mouvement Scout (OMMS).

Le cours en ligne « Safe from Harm » (A 'abri de la mal-
traitance), ¢laboré a 'occasion de ce Jamboree, est une des
mesures qui sécurisent ce camp. « La procédure a tres bien
fonctionné, 98% des adultes ’avaient suivie avant d’arriver au
Jamboree » explique Lasse Karlsson, un des Chefs de camp.
« C’est ce qui fait la différence, tout le monde I'a bien en mé-
moire et est attentif ».

Une importante conférence sur la question de la protection
de I’enfance s’est tenue lundi, sur le site du Jamboree, avee
des participants du monde entier; parmi lesquels Sa Majesté
la Reine Silvia de Sucde, présente pour évoquer le sujet.

LOMMS a lancé sur Internet un nouveau programme « A
I’abri de la maltraitance ». En plus des conseils du module
créeé pour le Jamboree, ce dernier se focalise davantage sur
les aspects de la vie en dehors du camp. Tous les scouts, y
compris ceux qui ont suivi le module du Jamboree, sont en-
couragés a suivre ce programme, accessible sur
http://scout.org/safefromharm .



Preventing Childrern from Haurn

Five Young Correspondents attended
the “Safe from Harm” Conference

for child protection hosted by Queen
Silvia of Sweden on 1 August 2011 at
the World Scout Jamboree. After the
closing session with the presentation
of the World Organisation of the Scout
Movement (WOSM) new e-learning tool
for adult leaders, they got to talk to the
(Queen about her work against child
abuse. Here 1s part of their exclusive
mnterview.

article by Carolin Steinmiiller, Marie Louis, Eric Siegert, Thomas Guss and Manuel De Juan
photos by Christoffer Munkestam

Your Majesty, how did Your Majesty become aware of the topic
of child abuse?

“Many, many years ago, I was noticing there were cases of child
abuse. I realized that nobody talked about it, so I started to do
that. And the result was very shocking. I told everyone that it is
as difficult for me to talk about it as for you to listen. But if we
don’t do it, we can’t help the children. This was about 20 years
ago. Today I am so happy to be here and to see that the whole day
went well about How to save the children. The Scout movement

is a fantastic movement, 38 million members all over the world.
Everyone promised to talk about this issue now. I want to con-
gratulate the Scout movement on that. "

How did Your Majesty become involved in this conference today?

"As you know, His Majesty is very much involved in the Scout
movement, so it was a pleasure for me to come here today. We
have been discussing the Jamboree as an opportunity...to do
something together, the World Childhood Foundation which 1
founded 12 years ago and the Scout movement. So we developed
the conference."

And how are Your Majesty involved in the Childhood Founda-
tion? Have Your Majesty just founded it, or do you work with it?

"I am very much involved in it. I founded it about 12 years ago,
and now we have foundations in Germany, the United States, in
Brazil, and in Sweden. I am talking to the decision makers, I am
talking to companies and T am talking to children. Mostly T am
talking about the rights of the child. Most people aren’t aware
that children have rights. Together with His Majesty we started
with forums which we will have every other year, to spread the
knowledge about children’s rights."

Has Sweden thought about promoting “Safe from Harm” in
schools?

"Yes, we do talk in the school system. But Scouts are so much
closer. I just heard the information that there are 12.000 Scout
leaders that took the training program on “Safe from Harm”.
They are involved in it, and this is very special about the Scout
movement that you are so close to the children and good role
models. But of course in school we do speak generally about that
issue, which of course is important.”



When walking around at Four Seasons Square you’ve probably felt the

Jamboree groove, people meeting and having a great experience together.
Here you also find the main sponsors
some of them!

W

Hs soutiennent le Jamboree

Sur la place des Quatre Saisons, tu trouveras les sponsors
principaux du Jamboree. Ils proposent tous de tester des
activités diverses : surf, vélo, saut, course... Tu trouveras
également la boutique du Jamboree des produits de cer-
tains sponsors, ou tu faire des courses grace a I'argent que
tu peux changer a la banque partenaire du camp.

« Les entreprises que nous avons choisies partagent les
meémes valeurs que celles du scoutisme. Elles ont un réel
intérét a soutenir une bonne cause » raconte Cecilia Elving,
Directrice des Relations Publiques.

e R —

of the Jamboree. Here’s a guide to

article by Emma Ekelund Trelde
photos by Malin Duveblad. Malin Serner

Il the company exhibitions you've seen set up in the Main

Square are sponsors to this Jamboree. They have been an

important part in the planning and building, and due to
that we wanted to give them a chance to experience a Jamboree
firsthand. Three of the main partners, the Municipality of Kris-
tianstad, Region Skane and Sparbanken 1826 even took part in
the Swedish Guide and Scout Council’s campaign to win the
Jamboree.

Hej Jam! talked to Cecilia Elving, Director of Corporate Rela-
tions, who has been working with fundraising and corporate re-
lations for more than two years together with the Procurement
and Sponsorship section. “The partners we have chosen are
companies that share similar values to Scouting and have a real
interest in supporting a good cause” says Cecilia.

If you're at Four Seasons Square — take the opportunity to try
out some of the cool activities in the sponsorship exhibitions. Go
to ICA and try dry surfing on top of a bluish, hurly wave look-a-
like! Or borrow a bike from E.ON which are driven by electricity
and take a leisurly ride around the camp. If you're still thirsty for
more then go to Arla and jump around in their jumping castle or
taste their ecological milk and use the capsule as a marker when
you try your luck at the wheel of fortune!

Inside the Jamboree shop you’ve probably noticed a corner filled
with clothing and outdoor equipment from the sporting com-
pany Intersport. At their exhibition you can participate in a race
where you are supposed to build up a tent as quickly as possible!

Sparbanken 1826 is the place for you to visit if you would like
to buy an ice cream but are stuck with only foreign money in
your pockets. Sparbanken 1826 is running the Jamboree bank
where you can change your money into Swedish kronors, load
your Event Card or use the ATM on the outside to withdraw
money from your account!

We are really fortunate to have all of our sponsors onsite! With-
out them, the Jamboree experience definitely wouldn’t have
been this great!
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29,000 Scouts have traveled from
all around the world for an amazing
Jamboree experience, but what
about the International Service
Team (IS'T)? With up to 10,000
international volunteers helping
to run the Jamboree, Spring Town
(Adult Town) offers a range of
activities ensuring that every-one
on site has an opportunity for an
amazing Jamboree experience.

article by Megan Donoghue
photos by André Jorg and Magnus Froderberg

ﬁ t the Spring Information Centre IST members of all ages

and all cultures are scrambling for pens. Looking for an

opportunity to break up their work day, everyone is in a
hurry to sign up for the IST experience before all of the activities
completely fill up! Karina, Dawn and Coco from Hong Kong put
their name down for an 'Unaids Dance for Life' session, while
Floraine from Switzerland manages to join a spiritual experi-
ence. As names and reservations for experiences are coming in
hard and fast 'IST experience' trainers are been wondering if it
is possible to run a program for 7,000 participants with only 100
people! While they don't exactly know, they sure are going to try!

ZLa eaxyperiencia EIS (IST)

29.000 scouts han viajado de todas partes del mundo para vi-
vir una experiencia Jamboree increible, pero ;qué pasa con
los miembros del Equipo Internacional de Servicio (EIS)?
Con hasta 10.000 voluntarios de todo el mundo ayudando a
que el Jamboree funcione, el pueblo de Spring (Pueblo de
los adultos) les ofrece una gran variedad de actividades para
asegurar que todos los presentes en el campamento tengan
la oportunidad de vivir una experiencia Jamboree increible.

La experiencia EIS trata de mejorar la experiencia Jambo-
ree para aquéllos que voluntariamente dedican su tiempo
a que funcione. Es un programa educativo, interesante y
desafiante basado en cuatro temas: Nuestro Mundo, Desar-
rollo Personal, Experiencia Espiritual y Nuevas habilidades,
mediante los diferentes médulos ofrecidos dentro de cada
tema. La experiencia ha sido tan popular que jla inscrip-
cion a los temas y médulos se debe hacer con dos dias de
antelacion!

Los EIS que completen dos médulos con diferente tema
conseguiran la insignia con un emblema de plata, o un em-
blema de oro si completan tres... jno te pierdas esla experi-
encia EIS increible!

29.000 scouts ont fait le voyage depuis les quatre coins du
monde pour vivre ce formidable Jamboree, mais n’oublions
pas les Equipes Internationales de Service (EIS) | Avec pres
de 10.000 bénévoles du monde entier qui aident le Jambo-
ree a fonctionner, le village Printemps (village adulte) propose
toute une gamme d’activités pour s’assurer que chacun puisse
vivre une expérience unique.

L'Expérience EIS est concue pour tous les bénévoles afin de
leur permettre de profiter également du Jamboree. 11 s’agit
d’'un programme éducatif, intéressant et ambitieux basé sur
quatre themes : Notre Monde, Développement Personnel,
Expérience Spirituelle et Nouvelles Compétences. Chaque
theme propose ensuite différents modules. IExpérience est
tellement populaire que les EIS doivent s’inscrire deux jours
a lavance !

Les EIS qui participent a deux modules sur deux themes dif-
férents recevront 'embleme d’argent ou d’or s’ils participent
a un troisieme module avec leur patrouille... Ne manquez pas
les Expériences EIS !

The IST experience is all about enhancing the Jamboree ex-
perience for those who volunteer their time running it. It is an
educational, interesting and challenging program built on four
themes: Our World, Personal Development, Spiritual Experi-
ence and New Skills, with different modules offered within each
theme.

The experience has been so popular that registration for themes
and modules needs to be done two days in advance! Stephen
O’Malley from the UK loved his Personal Development experi-
ence. Along with the ‘Our World’ theme, through active debate
and discussion, IST’s are working towards solutions for how to
change the world together!

“It consisted of a tonne of group games which illustrated how
different people have different ways of communicating. It really
helped to start breaking down language barriers” he said.

Valentina Marino and Ludovica Carini from Italy completed
modules in Spiritual Experience and New Skills. “It was great
fun, we did a Swedish module on basic language to communicate
with Swedish people... and it was great fun to meet new people,
which is the important thing” they said.

IST who complete two modules within a different theme will earn a
silver emblem badge, or a gold badge for the completion of three. So
whether your interests are in meditation, building an international
network of friends, or changing the world, head on to the Spring
Information Centre to not miss out on an amazing IST experience!




Uodule actiit]

Quest. People. Global Development Village. Dream. Earth. The Module
Activities have names to spark your imagination, but what do the names
actually stand for? And how is it all connected, what do they have in common?

Hej Jam! has found out.

article by Wilhelm Tunemyr
photo by Malin Duveblad, Audun Ingebrigtsen and André Jorg

linked activities that provide Scouts with the opportunity

to learn about themselves, others and the world around
them. “When participants have collected all the beads and have
finished the activities, they will have explored the physical, in-
tellectual, social, spiritual and emotional side of their personal-
ity.” says Stephanie McCann of the Module Activity Team. “The
different modules focus on some of these areas, complementing
each other.”

| 4 I Yhe Module Activities are a suite of five separate but mter-

“When planning started, we sat down and asked ourselves, ‘what
is Simply Scouting, what does it mean?””, says Liza Zeeck Rosen-
berg, Head of Department. “And we said it’s doing things togeth-
er, il’s being outdoors, it’s challenging, it’s physical and so on. So
we made this into five modules with activities within them.”

‘ But the Module Activities are not the only programme at the
World Scout Jamboree, and it’s been an important part of the
blanning to avoid duplication. “We don’t do pioneering, light-
ing fires, canoeing etc” says Liza. “Those activities you do

in your subcamp, on Camp in Camp and so on.

We have had active dialogue to avoid doing the same thing in
different modules.”

Felix Rehnman, Head of Department, adds that “we also decided
that all activities should be available to everyone; we didn’t want
a few popular activities that only a few could do. And you can do
all these activities at home, with your local scouts. After the Jam-
boree, the material will be available to download.”

’t g ‘ d/ 50 050/ I

“Les Modules d’activitiés aident les participants a pro-
gresser individuellement aussi bien qu’au sein d’un
groupe” dit Stephanie McCann de I'équipe du Module
Aclivite.

“Simplement du scoutisme signifie faire des choses en-
semble, relever des défis. Nous avons divisé I'activité en
cing modules.” raconte Liza Zeeck Rosenberg, en charge
du départment. “Nous évitons de refaire les mémes ac-
tivités qui sont faites dans les sous-camp ou lors du camp
dans le camp.” Felix Rehnman, a la téte du départe-
ment, ajoute que les activités sont accessibles a tous

et peuvent étre refaites chez vous.”
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« Pluie acide surle Jamboree », nous

crie une des nombreuses personnes sur

le chemin traversant la forét vers le module
Terre. Cest un des slogans censés inciter les
participants du Jamboree a avoir une réflexion

critique sur lesproblématiques actuelles de notre
planete.

article par Carmen Schares
photo par Malin Duveblad and André Jorg

Quentin Clavel, en-ajoutant « moi aussi, je peux encore faire des efforts ».

C’est pendant 'atelier sur le theme du vent que ce jeune scout francais de
Mérignac nous raconte son point de vue sur cette thématique plus qu’actuelle dans le
monde entier.

f ; ouvent, j'oublic les petites choses qui€conomisent I’énergie » nous confie

Le moduleTerre qui est partagé en quatre ateliers (Vent, Eau, Sol et Oxygene) sensi-
bilise les jeunes aux différents enjeux globauxqui peuvent étre influencés par Iaction
de I'homme.

Ainsi atelier Eau permet a‘tous les participants du Jamboree d’observer de fagon
ludique les impacts de la_force de I’eau sur notre environnement. Jean Felder, EIS de
Fontainebleawen charge de guider les patrouilles lors de cet atelier, évoque la néces-
sité d’une répartition équitable des ressources essentielles de notre planete.

Des étudiants universitaires accompagnent les EIS dans I'atelier Oxygene. Au cours
de celui-ci les patrouilles débattent sur les effets néfastes provoqués par '’homme et
les catastrophes naturelles qui ont eu lieu dans leur région. Chaque type de catastro-
nhe est marquée sur une carte du monde géante par une couleur différente. On peut
ainsi distinguer les régions sujets aux inondations, aux canicules ou encore aux
tremblements de terre pour n’en citer que quelques uns.

activité Terre te permet, sans aucun doute, d’élargir ton horizon
dans ce domaine vital et de te rendre plus critique vis-a-vis de
Vexploitation des ressources de notre planete.

Strmyely frectecting
the Eanth

“Jamboree flooded after never ending rain”
says one of the IST members promoting
the Earth module with a sandwich board.
His promotional material for the module
explained that it deals with the subjects of
Soil, Oxygen, Water and Wind.

Activities wise, flooding was simulated in
big half pipes for Scouts who built land-
scapes comprising of cilies, factories and
animals. With three buckets of water run-
ning through the river bed, animals were
swept away and landscapes polluted by
blue poisonous liquid running out of de-
stroyed factories! After building a wind-
mill, Quentin Clavel from France realizes
that sometimes he could do more to save
energy.

There’s no doubt that Scouts understand
how much important it is to protect our
earth and not to waste its resources, but
could you know and do more? Find out by
visiting the Earth Module before the Jam-
boree finishes.
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article by Ra” Ad Ammari
photo by Anders Forsell, Malin Duveblad and André Jorg
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With a wonderful city full of people around you, have you com-
pleted the People module yet?

The city of people contains a craft village, garden of reflection,
the city core and the city stage, and there are many information
centres for questions about the unit activities.

There are a lot of games and actions for all cultures to learr

One activity allows participants to take a picture of thenr- g,
selves or with a friend, then bringing informatico- .
about their culture to five people through th
image without verbally corresponding wit' (&
them. S

We are waiting for you ther~
come and join us!



Hasta el momento mas de 21.000 scouts han vivido

esta espectacular aventura en el tiempo, disfrutando
de una gran fiesta divertida, con musica y mucha
animacion. {Ven a conocer el mundo de Quest!

articulo por Maria Matos y Billy Souto Maior
foto por André J6rg y Mikko Roininen

Tan pronto como llegabamos a la entrada del subcampo Summer, ya se es-
cuchaba la gente cantando y gritando “jQuest es lo mejor!”.

Ya en la recepcion, los caballeros medievales daban la bienvenida a los par-
ticipantes, y los dirigian al punto central, donde todos participaban de una
ceremonia de apertura llena de musica y danza creando una gran fiesta, en
un ambiente desinhibido.

El médulo Quest esta dividido en 4 actividades que contemplan un viaje en
el tiempo, arrancando en el siglo XXI, pasando por el tiempo de las cavernas,
los Vikingos, la Edad Medieval y la Conquista. Cada actividad tiene un tiem-
po promedio de 45 minutos y el objetivo principal es el desarrollo fisico e in-
telectual a través de desafios, estimulando el espiritu y el sistema de patrulla.

Aqui seguramente vas a encontrar pistas de obstaculos, actividades con so-

gas, laberintos, escaleras gigantes, castillos medievales y muchos desafios que
uscan la ¢ racion y union de to atrulla.

buscan la cooperacion y union de toda la patrulla

No importa la caracteristica o capacidad fisica, todos son necesarios para
cumplir los desafios propuestos en esta actividad.

Las personas con necesidades fisicas especiales también pueden disfrutar
del médulo Quest, ya que la creacion de esta actividad también fue pensada
para ellos.

Segun Christy McCann, jefe del médulo Quest la gran experiencia que se
lleva de este Jamboree es tener la oportunidad de encontrarse con todos
los jovenes v decirles, “Vamos, den lo mejor de vosotros. Ademas, podria
tener cualquier otro trabajo en el Jamboree,
pero tener la oportunidad de conocer
a todos los scouts es increible; ya
que ellos son los lideres del fu-
turo y quizas, en el proximo
Jamboree, puedan tener
la suerte de estar en

mi lugar” - completa

McCann. @

Over 21,000 Scouts now have experienced this great
journey in time, enjoying a fun party with music and
lots of entertainment. Come and try the world of
Quest!

“Go, do your best today!” This is how Christy Mc-
Cann, head of the Quest module activity, invites ev-
eryone to start a great day of adventure.

“Quest is the best!” They were the cheers at the be-
ginning of Monday’s open ceremony at the Quest
main arena. Lots of music and dance, and a combi-
nation of physical activities, mental games and great
adventures are waiting for you!

The module is divided into four activities during a
trip trough time. Starting in the 21st century, passing
by the Prehistoric era, the Vikings, the Medieval era
and the Conquest; all the activities are full of differ-
ent energising challenges that help Scouts to use the
patrol system to succeed.



Scouts get a spiritual experience during

Jamboree night.

article by Judelio Yap and Lucas Thrén
photo’by Mikko Roininen

fter waiting in a long queue in the middle of the night,

Scouts finally get a chance to try the Dream Module. They

walk through a forrest trail outside of the Summer sub-
camp to get there, all excited to finally get going.

The main idea of the dream track is for Scouts to follow their
lives backwards, starting with death and ending with birth. To
achieve this, the participants follow a light track through the
woods, dealing with several activities along the way.

Hej Jam! got the privilege to follow a patrol of Albanian Scouts
through the track. Ermal and Gezim insisted that the track was
“A different kind of fun”. Indeed, the Dream module is not the
kind of activity that keeps you laughing, but fills a different pur-
pose.

Following the track through the silent and dark woods is more
than anything else an amazing chance to feel the Swedish nature.
More than fun, its a rather spiritual, and if you will, dreamlike
experience. The activities in Dream are not focused on physical
movement, yet stimulating our minds and imagination.

Dream might not be one of the most physically challenging ac-
tivities. However, for those who take some time to really reflect
over the tasks, and realizing the beautiful scenery of the nature
around, the Dream activity will have a great impact on all of their
senses.

More than anything else, Dream provides us strong feelings of
peace and calm. So live the dream, but do not rush through it.®

J have a Dzeam. . .

Une expérience spirituelle une fois la nuit tombée.

Apres une longue attente, les scouts ont traversé la forét qui
borde le village Eté, tous excités de participer au module d’activité
Dream (le Réve).

Le chemin du Réve est une invitation a prendre la vie a recu-
lons, de la vieillesse a la naissance. Ce parcours est matérialisé par
un chemin illuminé a travers la forét sombre et silencieuse : une
chance incroyable de découvrir la nature suédoise. C’est une ex-
périence spirituelle semblable a un réve qui est proposée aux par-
ticipants : les activités ne sont pas focalisées sur 'aspect physique
mais sur la stimulation de Pesprit et de I'imagination.

Pour ceux qui prennent le temps de vraiment réfléchir a leur ave-
nir et qui observent avec attention le magnifique décor de la na-
ture, Dream aura un grand impact sur chacun de leurs sens. A la
fin du module Dream, ils ressentiront un sentiment de paix
et de calme...

A vous de vivre ce réve...







photos by Mikko Roinenen, Erie Hampusgard,



Young Correspondent Barbara
Wachter from Switzerland and
Matheus Miranda from Brazil had
the honour of interviewing a secret

member of the Swedish Royal Family.

article by Linnea Wedelin
photos by Christoffer Munkestam

s very active journalists throughout the program, they
Ahad been picked to do something special. The air almost

shivered when they got the exciting news. The royal they
were meeting was Carl XVI Gustaf, not only the King of Sweden
but also the Honorary Chairman of the World Scout Foundation!
After they had found out, there was not much time to prepare!
Some last minute preparations like fetching a Scout uniform
were done, and when walking towards the Jamboree headquar-
ters the nerves seemed to gather up.

AR N
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n Seouting

A lot of people were buzzing around the big tent when a car
pulled over. It's doors opened and out stepped His Majesty fol-
lowed by Queen Silvia. When they talked to one of the Camp
Chiefs, I whispered to Matheus if he was nervous. “Gosh, a little
bit.” he answered. “I feel very good, very excited, they look so
nice!” Barbara added.

With an encouraging smile from the Queen, some advice about
how to sit and a few minutes of waiting, it was finally time. As
fellow Scouts, the trio sat down on a bench and started talking,
both about Scouting in general as well as the King’s own Scout-
ing experience.

15 minutes later the interview was over, and the two Correspon-
dents were satisfied. “This finished an absolutely amazing expe-
rience” Barbara said. They both thought it was impressive that
the conversation was relaxed and easy going even though they
were talking to a King, and the fact that they were all Scouts was
an important factor. “Ie sees more in Scouting than knots. He
believes that scouts can change something!” Barbara said and
smiled. M




Buas MNoapobHee B CKayTUHT

Bap6apa Bouep u3 LLIBelLapum u MaTeyc MupaHaa us bpasunum
y4yacTByloT B nporpamme Monogble KoppecnoHAEHTbl, OHU
NPOCAT YYaCTHMKOB - paccka3aTb 0 xambopu. 31-ro aBrycra
MM BbiMasia YecTb B3ATb WHTEpBbIO Y Kapna lycrasa XVI,
KoTOpbIi He Tonbko Koponb LBeuuu, Ho n Mpeacepatenb
BcemupHoro Ckaytckoro ®oHaa!

[o Hayana MHTEepBbIO KOpecnoHAEHTb! CUIIbHO BOMTHOBAIUCD,
HO mocne 15 MuHYT pasroBopa C Koponem, OHM 6blin
NopaXkeHbl HAaCKOJIbKO JIerkO MPOLUIO MHTEPBbLIO. “OH BUAUT
B CKayTWHre He TOMbKO Y31bl. OH BepuT, YTo CKayTUHI MOXET
YTO TO U3MEHUTB!” yNbIGHYBLINCL cka3ana bapbapa.

Viendo mas cosas en el Escultismeo

Barbara Wachter de Suiza y Matheus Miranda de Brasil for-
man parte del programa de Jovenes Corresponsales que mo-
tiva a los participantes a escribir sus historias sobre el Jambo-
ree. E1 31 de agosto ellos tuvieron el gran honor de entrevistar
a Carlos XVI Gustavo, quien no sélo es Rey de Suecia sino
jun miembro honorario de la Fundacion Scout Mundial!

Antes de la entrevista, parecian estar bastante nerviosos, pero
después de hablar 15 minutos con el Rey, estaban sorprendi-
dos de lo bien que habia ido. “Kl ve mas cosas en el Escult-
ismo, que so6lo nudos. {Cree que los scouts pueden cambiar
algo!”, dijo Barbara y sonrio.




Voin pelus. loin dansile

Scoutisme
La Jeune Correspondante suisse
Barbara Wachter et le Jeune
Correspondant brésilien Matheus
Miranda ont eu ’honneur
d’interviewer un membre de la famille

royale suedoise dont I'identité est
gardée secrete.

ils ont été choisis pour une mission spéciale. La person-

nalité Royale qu’ils ont rencontré est Carl XVI Gustaf, non
seulement le roi de Suede mais aussi le Président d’Honneur de
la Fondation Mondiale du Scoutisme! Apres avoir appris cette
nouvelle, il ne leur restait plus beaucoup de temps pour la prépa-
ration! Apres quelques préparatifs de derniere minute comme de
trouver un uniforme Scout, le stress commenca a monter.

I : n tant que journalistes tres actifs pendant le programme,
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Beaucoup de gens eirculaient autour de la grande tente, avant
qu’une voiture n’arrive. La porte s’ ouvrit, laissant voir Sa Majesté
suivie de la Reine Silvia. Quand ils,parlaient@a I'un des Chefs de
Camp, je demandai a Matheus s71l était nerveux. “Bof, sans plus.”
répondit-il. J’ajoutai alors : “Je me senstres bien, tres excitée, ils
ont air si beaux!”

Apres un sourire encourageant de la Reine, quelques conseils
sur la bonne facon de se tenir et quelques minutes d’attente, ce
fut finalement a nous d’agir. Comme des compagnons Scouts, le
trio s’assit sur un banc et commenca a parler du Scoutisme en
général mais aussi du passé Scout du Roi.

15 minutes plus tard, I'interview était finie et les deux correspon-
dants satisfaits. “C’est une expérience formidable qui se finit.”
dit Barbara. Tous deux étaient étonnés de voir a quel point la
conversation était relachée et simple alors méme qu’ils parlaient
a un roi, et le fait qu’ils étaient tous Scouts était un facteur im-
portant. “Il voit bien plus que des noeuds dans le Scoutisme, il
croit que les Scouts peuvent changer les choses!” dit Barbara en
souriant.




ational Days

article by Megan Donoghue
photo by Mikko Roininen,

enneth Gordon from Jamaica has at least two good rea-

sons to celebrate. Firstly, on Monday, the people of Ja-

maica celebrated their 49th year of independence. His
second reason to celebrate was for his seventeenth birthday last
Sunday!

People in Jamaica celebrate their independence in various ways.
There are marches and parades, and Scouts and Guides join
other important Jamacan figures at a reception at King’s House.
One of those dignitaries is known to many; Usain Bolt, one of the
fastest men on earth!

One interesting custom of Jamaica is the masquerade. “People
put on huge heads of the Jamaican national heroes and have a
parade. There are six heroes and one heroine in Jamaica, and we

all celebrate them for helping us to gain our independence” Ken- ; A__
n Cth Sald. | h(‘, Jamborcc was a gl"C’dt oppor‘tumty to CC] Cb‘l"dtC! Kenneth Gordon and Carlton Cousins from Jamaica celebrated their independence day on 1st August.

o o
Hayyey Swiss National Day!
article by Alex Groat
photo by Charel Dostert, Magnus Fréderberg
his first of August was a special day for the Swiss contin-
gent. In memory of the forming of Switzerland a gathering
at the main stage was held.

“It’s going to be nice to see the whole Swiss con-
tingent on one spot, to see how many there really
are.” said Swiss contingent member Severin.

And there where many! The huge crowd waving
Swiss flags even attracted people from other coun-
tries to join the fun, like Participant Gorgi from
Rumania, who told us: “I did not know what was
going on - but it seemed fun and I joined in!”

The show on stage featured Wilhelm Tell, Heidi
and a guest appearance by Swedish Pippi longstockings.

When everything was done the Swiss returned to their respec-
tive subcamps singing their national anthem.

Les scouts du Berin fetent
! annivernsaire de lewr indeépendance

article by Wilhelm Tunemyr
photos by Christoffer Munkestam
e Bénin féte lanniversaire de
I'Indépendance vis-a-vis de (la
France, obtenue le ler aout 1960.
Audrin et-Djihane le racontent a Hej
Jam!, peu apres leur passage sur Radio
Jamboree : « Clest un jour féri¢ avee
des parades, le Président accueille une
grande féte et nous nous rassemblons
en famille. »
Interrogés sur ce qu’ils pensent du Jamboree, les Béninoisssont
enthousiastes. Audrin est tres heureux : « Nous avons été au GDV,
a Earth et a Dream, et aujourd’hui (ndlr : ler aotit), nous allons a
Quest ». « Tout se passe tres bien » ajoute Dijane.
Le Scoutisme héninois compte plus de 5 000 scouts et guides, et
met un fort accent sur les projets communautaires. Le quartier
général du contingent, Avenue du Temps, propose entre autres
choses une exposition d’ceuvres typiques du pays.

| ——



Serner and Silvan Hengartner

walk around the Main Square offers the opportunity to
visit a number of Contingent Pavilions, which gives insight
into Scouting and the traditional activities from various

countri

The Indian pavilion, a popular tent due to Henna hand painting,
has a display of their Scouting History, events and achievements.
This 1s accompanied by a wide variation of traditional items from
the four main regions of India. In contrast the UK pavilion is a
hive of people engaging in ‘crazy golf”, watching a unit video and
eating ‘stick of rock’.

Thailand is a serene and peaceful tent where shoulder massages
are offered and opportunities to collect a stamp or all Thai con-
tingent badges. Trinidad and Tobago on the other hand have an
interesting display of traditional carnival clothing. This is accom-
panied by a video of all the sights and sounds of the carnival.

Columbia offers cups of freshly brewed Columbian coffee whilst
providing national Jamboree information and native Columbian
games, while the Israeli tent offers participants a different view
(through a periscope), as well as name translation into IHebrew.
To learn about the curious legend of the cockerel, visit the Portu-
guese and paint your own!

Some contingents have a new and exciting traditional activity
or food each day, so be sure to return and try them all. If you
require information on the next two World Scout Jamborees, be
sure to visit the Japanese and American tents. If you’ll be older
and planning on the 2013 World Rover Moot visit Canada in-
stead! Will we see you there?

MEXT =

—_—
-_—

times two!

article by Linnea Wedelin and Emma Ekelund Trelde

Camp was hot.

Inside the tents, it was
even hotter. People were
sweating. Hej Jam! took on an almost
impossible assignment; testing the
Finnish sauna. Were we crazy?

n one of the hottest days of the Jamboree, we were off to
the Finnish Sauna in Spring Town. Since we are adults,
we weren’t allowed in the participant Sauna in Autumn,
however there are no differences between the two. A sauna is
typically Finnish. In a closed room, you heat up stones, throw
water on them and enjoy sweating like a pig in the water steam!
That was literally what it was like. We managed to endure the first
and second round, but the third time they threw water on the
stones, we had reached our limit. Towards the showers we went!

A hot and clean experience!

Ne n Australia!
(2 ue J
article by Megan Donoghue

he ‘No Kangaroo’s in Austria’ has been an international
running gig for some time now. On Monday however, this
was far from the truth!

A tradition which began in 2003 at the 20th World Jamboree
in Thailand, and continued in 2007 in England, the Aus-
tralian and Austrian contingents have formed a cultural
\ exchange program. Australian Kangaroos ‘Roo Boy™ and
‘Skippy” were sent to live with the Austrian Contingent
for a day, and ‘Fair Veronica’, the red prize Austrian Cow
went on holiday to the Australian beach!

Austrian Contingent leader Stefan Gartner said Austria
were excited to send Fair Vernoica on a “one day holiday
to Australia, and to extend and invite for the Kangaroo’s
to come to Austria.”

Australian Contingent leader Phil Harrison said “We are
very pleased that Skippy and Roo Boy get the opportunity
to have a cultural exchange to Austria. Today there are no
Kangaroo’s in Australia!”
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Un apeengw du monde & Rinkaby
Hej Jam! fait le tour du monde sans quitter le site du Jamboree !

Certains scouts sont venus de tres loin, d’autres ont parcouru
une courte distance avant d’arriver a Rinkaby. Au sein du camp,
on peut voyager a travers le monde et découvrir une nouvelle
culture en quelques minutes. Hej Jam! a rencontré les contin-
gents sur I’Avenue du Temps.

La plupart des contingents ont leur propre tente. On y trouve
les membres d’équipe, qui accueillent les visiteurs et échangent
avec eux sur leur pays. Prenons au hasard la tente du Mexique : on
peut se faire photographier avec sur la téte le célebre sombrero.
On peut aussi essayer le balero, un petit jouet constitué d’un
verre et d’une balle.

Pour ceux qui aiment le sport, un baby-foot est installé devant la
tente italienne. Un peu plus loin, la tente canadienne propose un
autre sport miniature : hockey de table. De temps en temps, les
Canadiens organisent de vraies compétitions de hockey.

Ceux qui gottent moins aux compétitions sportives sont invités
dans la tente saoudienne, ou les attend un Kheima arabe tradi-
tionnel. Ici, ¢’est repos et tasse de café arabe. Le confort, on le
trouve également dans la tente danoise, un salon silencieux avec
des fauteuils originaux. Vous y découvrirez que les Lego ne sont
pas les seul jeux de constructions inventés par les Danois. A es-
sayer d’urgence !

Bien d’autres tentes attendent qu’on passe leur porte. Alors
venez et revenez avenue du Temps, découvrir toutes les cultures
que le monde peut offrir !

in Rinbaby

Hej Jam! magazine got to tour around the
world without leaving the Jamboree site.

article by Lucas Thrén and Judelio Yap
photo by Malin Serner

ome of us traveled from far away, and some others came
from a short distance. Yet within the camp site, you can
travel the world and learn ones culture within minutes.
Hej Jam! has visited the contingents at the World Scout Centre.

Most contingents have their own tent and theredre contingent
management support team members ready to' welcome eurious
Scouts, offering interactive information about their respective
countries.

If you visit the tent of Mexi€o, for example;vou can snap a picture
wearing the famous Sombreros or try out the Balero (a small
constructive toy with aball and a cup).

For those who like sports, the Italian tent offers table soccer. In
addition, the Canadian tent, internationally recognised for their
ice hockey, gives participants the chance tofexperience table
hockey. Occasionally, the Canadians also arrange proper hockey
competitions as well¢

Less-sporty visitors are welcomed to the Saudi Arabian tent to
a traditional Arabian Kheima. Relaxation and cups of Arabian
coffee! Denmark also provides a‘comfy environment, which in-
cludes a quiet lounge with bean bagtehairs. While we have all
heard of Lego, the Danes have invented“yetsanother jewel for
creating amazing constructions. Try it out!

These are but some of the exhibitions waiting for you 1o discover.
So6 get down to the World Scout Centre and expericice what the
world has to offer! M




No thanbks !

Jamboree withoul cash, is that even possible? The organizers behind 22ud

World Scout Jamboree thought so, and that’s why we’re all trying to miake the
fields of Rinkaby a place without physical money.

article by Linnea Wedelin
photo by André Jorg and modified by Marco Keller

aying with cards has many advantages. The risk of theft is
P reduced, as well as loosing your money (in other ways than

spendiug it on ice cream that is). Instead of exchanging
currencies, you can choose between paying with Visa, Visa Elec-
tron, MasterCard, Maestro, JCB and American Express, or with
the Jamboree’s very own paying card; Event Card!

The Event Card is very smart, and everyone has one of their own.
It works not only as an ID, but also a form of payment! After
loading it at the Jamboree bank or over Internet, you can pay in
a quick way without having to use a pin-code or actual cash. At
the same time you, or for example your parents, can check up on
how much money you have spent during your time at the Jambo-
ree. And since you're supposed to wear you ID-badge at all times
there’s not a big risk that you will lack payment when you feel
that urge for something. Good, right?

But what to do if you loose your card? Johan Manner, Head of
Info Center Karlstad/V mune[b\ , knows. “You go to am of lhe
Info Centers on the Jamboree, and tell them that you've lost it.”

he says. “If you are accompanied by anyone that can confirm that
you are you, for example a leader or a friend, we will block the
card immediately”

OOU { [

If not, you can go get someone, or show them aiphoto ID. When
the (‘ard is blocked, no one can use your money, ‘and._you will
get a new one in a while. At the Info Centres you can also check
how much money is left at the Card, so don’t go to the bank to
do that!

Of course there are ATM services offered by the Jamboree spon-
sor Sparbanken 1826 at Four Seasons Square if necessary, but
for a faster, safer and easier Jamboree; try practising shopping
the Cash free way! m

Elective: jno as !

/ Wl/.
Un Jamboree sin efectivo, jes posible? Los organizadores del
22° Jamboree Scout Mundial asi pensaron, y por esta razén
estamos intentando hacer de los campos de Rinkaby un lugar
sin dinero en efectivo. En el Jamboree, puedes pagar con Visa,
Visa Electron, MasterCard, Maestro, JCB y American Express,
o con la tarjeta de pago del Jamboree, la Event Card, en la
mayoria de las tiendas. Si pierdes la Event Card, jdirigete a
uno de los centros de informacion y recibiras ayuda! También
podras echarle un vistazo a tu saldo.

De la monnaie ? Non merei !

Un Jamboree sans monnaie, mission impossible ? Les or-
ganisateurs du 22e Jamboree Scout Mondial pensent le con-
traire, ¢’est pourquol nous essayons tous de faire des champs
de Rinkaby un lieu sans monnaie physique. Au Jamboree, on
peut payer par Visa, Visa Electron, MasterCard, Maestro, JCB
et American Express, ou avec sa propre carte d’identification
du Jamboree dans la plupart des boutiques. Si vous perdez
votre carte d’identification, allez au Centre d’Information, les
EIS vous y aideront | La-bas, vous pouvez aussi consulter le
montant disponible sur votre carte.
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Siee Young Puwyde
Searwes

Maybe you have noticed scouts walking around with purple scarves
with the World Organisation of the Scout Movement (WOSM)
emblem at the back. The purple scarves are used by Scouts who are
serving WOSM as professionals or volunteers.

article and photo by WOSM

board of World Scouting; all elected at the World Scout Youth Forum (WSYF). The Youth Advisors them-
selves all come from different backgrounds: Felipe from Brazil, Sarah-Rita from Lebanon, Doina from Moldo-
va, Esben from Denmark, Vemund from Norway and Muath from Jordan, all who represent Scouts on a world scale.

f ; ix of these scarves are being worn by the six Youth Advisors to the World Scout Committee who make up the

The Youth Advisors, besides contributing to the workgroups of the World Scout Committee, are responsible for the
content of the next WSYF, which will be held in Slovenia in 2014.

The Forum is a unique opportunity for young Scouts to discuss topics related to Scouting, share ideas and initiatives,
plan on future projects and the future of the world. At the end of the Forum, young representatives are implimenting
their thoughts and ideas in recommendations, which are later presented at the World Scout Conference.

“We are here to let the voice of young people be heard in World Scouting, a youth movement that has the ability to
Change the World, as it says in the Jamboree song you've been singing all together:

“If it’s a change in you, then the world is changing too  Says Sarah-Rita Kattan, Youth Advisor to the World Scout
Committee, from Lebanon.

If you see them during the Jamboree — stop them and ask them what they are doing, especially if you have any inspir-
ing thoughts about World Scouting you wish to share with them. They are your representatives, remember! M
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lee geunes foulards viclets
Vous avez peut-étre remarqué des scouts se promenant avec les foulards violets portant I'insigne de Organisation

Mondiale du Mouvement Scout (OMMS) dans le dos. Ces foulards violets sont ceux des scouts qui travaillent a
I’OMMS en tant que permanents ou bénévoles.

| g Py Six de ces foulards sont portés par les Jeunes Conseillers au Comité Mondial du Scoutisme, qui font partie du bu-
'S reau du Scoutisme Mondial. Tous ont été élus au Forum des Jeunes du Scoutisme Mondial (FJSM) pour représenter
les scouts du monde entier. En plus de participer aux groupes de travail du Comité Mondial du Scoutisme les Jeunes

Conseillers sont responsables du contenu du prochain (FJSM) qui se tiendra en Slovénie en 2014.

Le Forum est une chance unique pour des jeunes scouts de discuter de sujets liés au scoutisme, d’échanger des
idées et des initiatives, de travailler sur des projets futurs ou sur avenir du monde. A la fin du Forum, les jeunes
représentants concrétisent leurs réflexions et leurs idées par des recommandations, ui sont par la suite présentées
a la Conférence Mondiale du Scoutisme.

Si vous les voyez pendant le Jamboree, arrétez-les et demandez-leur ce qu’ils font, spécialement si vous avez des
idées innovantes sur le scoutisme mondial que vous souhaitez partager avec eux | N’oubliez pas, ils vous représentent!




article by Megan Donoghue

Marking his 64™ birthday, Arnold Schwarze
Austria, has opened as a museum.

On display at the museum are his childhood bed, Mr Universe trophies and
body building photographs, a motorbike from one of the Terminator films,
) g 1 graj

some of his first dumb-bells, and a copy of the d
California.

ﬁ () (J o
Le Festival du film de Sanagevo
Angelina Jolie a recu le prix spécial du Coeur
d’Honneur de Sdrdjevo pour ses talents d’actrice, de

directrice et son “engagement actif au sein des com-
plexités du vrai monde”.

Jolie, qui s’est présentée au 17eme Festival du film de
Sarajevo avec son partenaire Brad Pitt, a passé beau-
coup de temps en Bosnie au cours de la derniere an-
née en tant qu’ambassadrice itinérante pour 'agence
des réfugiés des Nations Unies.

Elle a dit qu’elle était “tres honorée d’etre ici”

Avec la promesse d’éliminer la pauvreté et la désinsertion s
officier de 'armée Ollanta Humala a été élu nouveau président du Pérou.

Son approche tend vers la gauche et, dans son premier discou
que président, il a promis de garder I’économie de marché et les
d’échange intactes, d’augmenter le salaire minimum et d’établir une pen-

sion minimale pour tous les Péruviens de 65 ans et plus.

“Nous voulons que le terme ‘exclusion sociale’ disparai
laire et de nos

s childhood home in Thal,

< he used as governor of

de notre vocabu-
s pour toujours,” a dit le président Humala.

Sehwanyenegger ouvre
ure musée ern Autriche

Pour célébrer son 64eme anniversaire, la mai-
son d’enfance d’Arnold Schwarzenegger, a
Thal en Autriche, a été convertie en musée.

Le musée expose, entre autres, le lit qu’il utili-
sait durant son enfance, ses trophées de M.
Univers et des photos de culturisme, une moto
d’un des films de Terminator, quelques-unes
de ses premieres halteres et une réplique du
bureau qu’il utilisait en tant que gouverneur
de la Californie.

Angelina Jolie has received the honorary Heart of Sarajevo award for her

acting, directing and “active engagement in the complexities of the real
world.”

Jolie, who attended the 17" Sarajevo Film Festival with partner Brad Pitt,
pent much time in Bosnia over the last year as a goodwill ambh
s the United Nations’ refugee agency.

She said she was “so honoured to be here”.

Ollarnta Humala Swerun in
as Pewr’ 8 new President

With a vow to eliminate poverty and social ex-
clusion, former army officer Ollanta Humala
has been sworn in as Peru’s new president.

ciale, 17

Taking on a moderate left approach, his first
address as president promised to keep existing

s en tant free-market economic and trade policies in-
politiques tact, to raise the minimum wage, and to ensure

a minimum pension for all Peruvians over 65.

“We want the term ‘social exclusion’ to dis-
appear from our language and lives forever ”
President Humala said.
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Creative T s Gevmarn Gnome FHurnt

The Spring information tent has issued all IST The German contingent have hidden garden
gnomes all over the Jamboree site!! Germany

members a challenge: they have extra 5XL Jam-

boree shirts and are giving away prizes for who- has invited everyone to hunt for their gnomes

ever can be the most creative with them! The idea for fantastic prizes (30 em white wooden

gnome replica’s and badges). Head to the

German Head Quarters (open 10am - 8pm)

for instructions, and also to claim your prize
once you have the location of a gnome. While
there why not also print a German gnome on
your T-shirt? Printing available from 4-6pm

sprung recently when an IST member was sent
from the medical centre to find crutches. Crutches
were fashioned from wood, and the excess of ex-
tra shirts were used as padding... Creative huh?!
Already, one contingent has managed to fix six

people in one shirt. So how creative can you be?
2 each day.

Creen Jnuite
Rabbai Shmuly and Mendy welcome all
Scouts on Friday 5" at 19.00 to the FaB-
zone, Synagogue tent for the Jamboree’s
main Jewish service. All Jewish Scouts
on the Jamboree site will be gathering
afterwards to share a meal; everybody is
invited to attend to experience the ser-
vice. Visit JamboJew on Facebook for

more information.

photo by Anders Forsel

he word Lagom is not much, not little, but just in the mid-
dle. It is when you get just enough food on your plate, or a

Mdﬁ wom/ [ sleeping bag that is just warm enough. It is never perfect
[ or brilliant, but when you have a lagom amount of anything you
are never lacking. The only problem is that lagom is different to

different people, of course.

article by Linnea Wedelin

y. If you are more than lagom at

Sweden is a very lagom countr
anything, do not tell anyone...

Le mot suédois du gowr

Le sens de Lagom est a chercher entre beaucoup et un peu, ex-
actement entre les deux (on pourrait traduire lagom par modéré-
ment). Quand il y a juste assez a manger dans I'assiette, quand la
température de votre sac de couchage est parfaite, c’est a lagom.
Le seul probleme, c¢’est que chaque personne a sa propre défini-

tion de lagom.

La Suede est un pays tres lagom. Et si vous étes meilleur que
lagom a quelque chose, n’en parlez a personne... Mettez la gom-

me sur le Jamboree !




Radie -4 5 M

Tune in to “Radio Jamboree” to get the vibe of the Jam-
boree on air every day from 7-23. Enjoy good music and
get your daily share of info and news, together with guest
interviews and reports from around the camp.

Jam N

The daily Jam N Jamboree TV show is broadcasted every
day at 10.30, 13.30, 16.30 and 19.30. You can see the show
on large screens at all Town Centres, Subcamp Centres
and in some of the Food Houses.

As a participant, you still have the chance to try the life of a
reporter. The Young Correspondents program has already
got some interesting opportunities, like doing interviews
with the Prince of Saudi Arabia, the King of Sweden and
the Ugandan Scouts biking to the camp. Come down to the
Media Center if you want to be a Young Correspondent.

Got a great photo o video you' d like to share?

We'd love to see it, so send it to us: news@worldscoutjamboree.se

- 94.5 M3y

Connectez-vous a “Radio Jamboree”, a 'antenne tous les
jours de 7h a 23h, pour vous mettre dans 'ambiance du
Jamboree. Fcoutez de la bonne musique et recevez votre
dose quotidienne d’infos et de nouvelles, avec des inter-
views et des comptes-rendus des quatre coins du camp.

N

L'émission quotidienne de “Jam N Jamboree TV” est dif-
fusée tous les jours a 10h30, 13h30, 16h30 et 19h30. Vous
pouvez regarder I’émission sur les grands écrans dans tous
les centres-villes, centres des sous-camps et dans quelques
bistrots scouts.

En tant que participants, vous avez encore la possibilité
de vivre la vie d’un reporter. Le programme de jeunes cor-
respondants de presse a déja eu quelques occasions inté-
ressantes, comme des interviews avec le Prince d’Arabie
Saoudite, le roi de Suede et les scouts Ougandais qui sont
venus a vélo au Jamboree. Si vous voulez devenir jeune
correspondant, venez au Centre Meédias.

o

At the Media Centre on Four Seasons Square you can come along and see Camp Media being produced. This is also where

you will find the news desk, which throughout the Jamboree wants to hear your stories, ideas and news that you want to share

with the world.
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